
28. szám. LÉVA, 1890 julius 13.X. évfolyam-
ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEK.

Vidéken és Léván házhoz küldve:

Egy évre ..... 5 frt — kr.
Hat hóra........................ 2 frt 50 kr.
Három hóra . . . 1 frt 25 kr.

Előfizetési pénzek postautalvúnynyal küldhetők.

számok L2 krjával kaphatók 
k i a ti ó h i v a t a í b a n BARS.

HIRDETÉSE*

Xéjjyhasábos petit-sor egyszeri kíizlcőceii 7 ’ i. 
kétszeriért 6 kr. többszöriért 5 l.r fizetenuó.

i'.élyeg'lij minőén egyes beiktatásért 30 I.r

A nyilttérben:
minden négyliasábos garmond sor dija 15 kz.

Velünk összeköttetésben levő hirdetö-iredák, elő­
fizetőink. vagy a gyakori Hirdetők tetemes díj­

kedvezményben részesülnek.

KÖZMŰVELŐDÉSI ÉS TÁRSADALMI HETILAP; EGYSZERSMIND BARSVÁRMEGÍE HIVATALOS KÖZLÖNYE.

A kéziratok a srerkesztöseghez: (Zöldkert-uteza 33. sz.> ’.üldindök. 
••• Kéziratok vissza nem adatnak. •»•

FELELŐS SZERKESZTŐ: HOLLÓ SÁNDOR.

Megjelen: hetenként egyszer, 
vasárnap röggel. +—4—

A hirdetéseket, előfizetéseket s a reklamácziókat a kiadóhivatalba: 
(Takarék- és Hitelintézeti épület) kérjük utasítani.

A LAP KIADÓJA: NYITRAI ÉS TÁRSA.

V árosunk utczáinak el­
nevezése.

Léva városának szépitészeti bizott­
sága már elkészité a város utczáinak elne­
vezéséről szóló javaslatát, a melyet e na­
pokban terjeszt be a város tanácsához ; 
innen megerősítés, illetőleg jóváhagyás 
végett a közgyűlés elé kerül a javaslat.

A bizottság javaslata szerint a vá­
ros utczái, terei és közei a következő 
elnevezést nyernék :

1. a Piacaiéi- Főtérnek; — 2. 
Szappanos-utcza Mártonfyutczának ; — 3.
az árvaház és hideg pincze között el­
terülő tér F 1 ó r a-t érnek; — 4. a hegy- 
alatti-utcza K o h á r y utczának ; — 5. a
hegyalatti- iteza 537. sz. házától a Kereszt­
hegy felé vonuló sor H e gy alj a i-sornak;
— 6. a hideg pincze fölött a várdombra ve­
zető ut mellett fekvő ház sor A a r d o m b- 
sornak; — 7. A várdomb-sortól jobbra, a volt ' 
görög temető felé vezető ut Kálvária- 
sornak; — 8. a Polák-utcza D o b ó-utezá- 
nak ; — 9. az uradalmi pintérház előtti
tér Féja-térnek; — 10. a Féja-tér észak­
keleti részéből nyíló utcza özv. Babusikné 
háza végéig 11 o r v á t h-utezának ; — 11.
n Horváth- és Mártonfy-utczák közötti köz 
11 o r v á t h-köznek ; — 12. a Horváth köz­
tél jobbra nyiló sál árady-féle ház mögött a 
Főtérig húzódó utcza V á r a d y utczának ;
— 13. Czirok János, Bumberlené és Kala­
pos János háza között elterülő tér X a r a d y- 
térnek; — 14. a Várady-tértöl jobbra eső 
s az Ulreich és Tonliaiser házak között a 
Bátln-utczába nyiló utcza Z á c h-utczának ;
— 15. a Bátlii-utcza továbbra is B á t h i- 
utczának ; — 16. a Bálliy-utcza baloldali ré­
szébe nyiló s a Toldy és Berger Adolf háza kö­
zötti köz T o 1 d y-köznek; — 17. a Toldy- 
köz északra eső végétől balra, a Dodek- 
féle ház sarkáig nyúl > köz Köt ö-köznek ;
— 18. a Tokiy-köz északi végétől jobbra 
s a sertés-piaczon végződő utcza K o p a y- 
utczának ; — 19. a Zách-utcza jobboldali 
részéből nyiló, a Dodck, Szepesy és Sabler- 
féle házak által határolt tér Part-térnek;

— 20. a Várady-tértől balra nyiló s a kál­
váriái szőlők felé vezető utcza P a r t-ut- 
czának ; — 21. a Várady-köztől északi 
irányban fekvő s a Part utczában végződő 
utcza F é I k ö r-utezának ; — 22. a Flóra- 
és Szentháromság-teret összekötő utcza 
Mail á t h-utczának ; — 23. a Szenthárom­
ság-tér továbbra is Szentháromság-térnek ;
— 24. az Uri-utcza S z éehe ny i-utezának ;
— 25. a Flórián-tér továbbra is Flórián- 
térnek ; — 26. a Zöldkert-uteza Kert­
ül czának ; — 27. a Flórián-tér délnyugati 
oldaIából jobbra, a Szentháromság-tér felé 
vezető s a Kert-utcza északi oldalába nyiló 
utcza Kígyó utczának ; — 28. a Flórián- 
tér délnyugati részéből a r. kath. elemi is­
kola felé vezető utcza P e r c z-utezának ;
— 29. a plebániai-templom körül levő tér 
Templomtérnek; — 30. a r. kath. is­
kolától a malom felé vezető s a Kert-ut- 
czáig terjedő utcza T a n o d a-utezának ;
— 31. a Rózsa utcza B a 1 a s s a-utezá-
nak ; — 32. a Balassa-utcza délnyugati ré­
széből baba nyiló s a Kert-u'czába vezető 
utcza M é s z á r o s-utezának ; — 33. a
hengermalom előtti s a Vörös-ökör fogadó­
tól a Sőrház-utcza torkola'áig terjedő tér 
XI a 1 o in-térnek ; — 34. a Malom-utcza
K é t-h i d-utczának ; — 35. a Kápolna-utcza 
K á I n a i-utezának ; — 36. a Kereszt-malom 
utcza Z u g ó-utczácak ; — 37. a Görbe­
malomutcza P e r e c z-ulczának ; — 38. a 
református templom körül levő tér K a 1 v in­
ternek ; — 39. a Galamb-utcza továbbra is 
Gálám b-utezának ; —• 40. a Széchenyi- 
utczából dr. Pólya és özv. Vietóriszné háza 
között nx iló s a Galambutczába vezető 
utcza G ö rb e-utezának ; — 41. a Galamb- 
utczának a Kalvin-tér felé eső végéből 
balra nyiló s a református papiak, Koltn 
M anó háza oldala s a Friedman-féle ház hátsó 
kapuja á.til határolt köz Kapu-köznek ;— 42. 
a Kapu-közből északi irányban a Flóra-térre 
vezető köz C s a t o r n a-köznek ; — 43. a 
Kapu-köztől a Friedtnan és Medveczky há­
zak között a főtérre vezető köz S z ü k- 
köznek ; — 44. a Kapu-közből délkeleti 
irányban a városház felé vezető utcza

K a 1 v i n-utezának ; — 45. a Széchenyi- 
utcza északkeleti oldalából nyiló s a Kern- 
féle kereskedéssel szemben fekvő és a vá­
rosház hátsó oldaliig terjedő utcza Bástya-
utczának ; 46. a Bástya-utczából a vá­
rosház hátsó része mögött fekvő s a Kal- 
vin-térig terjedő utcza Városba z-utezá- 
nak ; — 47. a Főtér, Czirok és Schubert- 
féle kereskedések, a városház és a Kaveg- 
gia féle házak által határolt köz V á r o s h á z- 
köznek ; —- 48. a Fazekas-utcza Ilonvéd- 
utczának ; — 49. a Honvéd utczából a lak- 
t a n y a uj épületrésze előtt a Kherndl-féle 
major irányában vonuló vak-uteza L a k- 
t a n y a-utezának ; — 50. a Honvéd-utcza 
déli végében levő tér Gye p-térnek ; - 51.
a Béka-utcza A r o k-utezának; — 52. a Gyep­
tértől a Fogadó-utcza déli végéig húzódó 
utcza B é m-utezának; — 53. a Fogadó- 
utcza T e 1 c k y-utezának ; — 54. — a 
Teleky-utcza délkeleti végében, az Ördög,- 
Frankéi- és Kostvek féle házak által hatá­
rolt tér Teleky térnek ; — 55. az Ozmán­
tér továbbra is Ozmán-térnek; — 56. a 
Kandi-utcza D a m j a n i c h utczának ; — 
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57. az Ozmán-teret és Damjanich-utczát 
összekötő utcza O z ni a n-utezának ; —
58. az Országut-utczának a Teleky- és Ca- 
sinó-utezák közötti része Kazinczy-utezának ; 
— 59. a Lakatos-utcza E ö t v ö s-utezának;

- 60. a Casino-utcza D e á k-F e r e n c z- 
titczának; — 61. a Deák-Ferencz és Te- 
lekv-utczák délkeleti végét összekötő utcza 
Kérész t-utezának ; — 62. az Eötvös- 
es Deák-Ferencz-utczákat összekötő utcza 
11 ö v i d-utezának ; — 63. a Rozmaring- 
utcza K 1 a p k a-utezának; — 64. a Deák 
Ferencz- és Klapka-utczákat a dr. Klein- 
féle ház mellett levő, összekötő köz K e s- 
k e n y-köznek ; — 65. A Rövid-utcza irá­
nyában a Klapka- és Deák-Ferencz-utczákat 
összekötő utcza Sebest yé n-utezának ; 
— 66. a Ladányi utcza továbbra is L a d á n y i 
utczánar.; - - 67. a Major utcza a Ladányi- 
utcza északi végéig terjedő utczával S c h ö 1- 
i e r-utezának; — 68. a Shöller-utcza délkeleti 
oldalából a mángorló felé nyúló kis köz XI á ri­
gó rló-köznek; — 69. az Országut-utczának a

Széchenyi-utcza és a Malom-tér közé eső része 
Pe t ő fy utczának ; —70. aIlárom-sziv-utcza 
K o s s u t h-utczának; — 71. a Sőrház-utcza 
L á s z 1 ó-utezának ; — 72. a Szurdik-uteza 
R á k ó c z y-utezának; — 73. a Rákóczy- 
utcza déli részében a Tóth Sándor-féle s a 
vele szemben fekvő Kosa István házáig 
terjedő tér R á k ó c z y-térnek; — 74. a
Perecz-utcza déli végén balra egy hídon 
át a Liba-malom irányába vezető köz II i d- 
köznek ; — 75. a Hid-köz déli irányában a 
Liba-malomig terjedő utcza R é t-utezának ; 
— 77. a Rákóczy-tér északi oldalából a 
Mezö-utczába vezető utcza Béresé n y i- 
utczának ; — 78. a Templom-teret és Balassa- 
utezát a haranglábaknál összekötő köz 
M e n h á z-köznek ; — 79. a Perez- és
Kert utczákat a casinó mellett összekötő 
köz C a s i n o-köznek ; — 80. végül a
Koliáry-uiczából a várdombra vezető sor 
Sziklasornak.

* *
Egészében véve helyeseljük a bizott­

ság eljárását és őszinte elismerésünkkel adó­
zunk annak a rég óhajtott munka sikeres 

I megoldásáért.
Azonban a javaslat egyes pontjaira 

nézve vannak némely megjegyzéseink.
Ugyanis : voltak közéletünknek a múlt­

ban és vannak a jelenben is még jelesei, 
a kik városunk és vármegyénk hírnevét 
emelték és mindkettőnek javán és érdekein 
közremunkálván, nevük a vármegye és Léva 

' városának történetével mintegy egybeforrt ; 
] méltó tehát, hogy kegyelet- és tisztelettel 
' adózzunk ezen férfiúink emlékének is s ezért 
' a javaslatot tevő bizottság munkálatának 
: kiegészítéséül a következő módosításokat 
I ajánljuk a közgyűlés figyelmébe :

1. A bizottság által Tanoda-utczának
; elnevezett utcza S i mo r-uteza nevet kapjon.

2. A laktanya uj épületrésze előtt 
levő vak-uteza, Bottyán tábornokról, a ki­
nek atyp-i tudvalevőleg az ezen utczában 
fekvő Gimessy-féle házat bírta tulaj­
donul, ne Laktanya-utczáuak, hanem B o ty- 
tyán-utezának neveztessék.

3. A Malom-utcza nevét mi nem Két- 
hid, hanem S z e p e s s y-utezának óhajtanék

T A B C Z A.

Budapesti tarczalevel.
Nemde furcsának tetszik az önök előtt, 

ha fővárosi ember létemre az aratásról aka­
rok beszélni azoknak, kik naponta láthat­
ják a hullámzó, aranyszínű vetéseket, kik 
naponta hallják az aratók kaszájának pen­
gését vagy köszörülését, azoknak, kik egész 
nap gyönyörködnek az aratólányok vidám 
nótáiban? Es ha komolyabb vizsgálás alá 
veszszük a dolgot, éppen nem lényegtelen 
az, ha fővárosi ember mérlegeli az aratási 
viszonyokat. A főváros nem csak nagyságá­
nál, de természeti fekvésénél is az ország 
czentruma és igy a természeti erők benne 
összpontosulnak. A mi a vidéken elszórva 
jelentkezik, aztbenne egyesítve találjuk.

Igaz, hogy mi csak akkor gyönyörköd­
hetünk az aratás festői képeiben, ha rászán­
juk magunkat, hogy két vagy három órát 
gyalogolunk délnek vagy keletnek Újpest 
vagy a rákosi falvak felé. De nem is az a 
czélom, hogy az aratásról idylleket Írjak, 
hanem inkább a gyakorlati h iszon, melyet 
egy fővárosi embernek soha sem szabad 
szem elöl téveszteni. A gabonapiaczon már 
a műk héten láttunk uj rozsot. Annak a 
panasznak, hogy a sok esőtől iit-ott meg­
dőlt a gabona, volt némi alapja, a mennyi­
ben a piaczra került olyan is, melyet bizony 
alaposan kikezdett a rozsda.

Mikor az ember azonban dél felöl el­
hagyja a kivándorlóit fővárost, akkor a 
gazdák panaszának jogtalanságát látja élén­

ken színezve azon gyönyörű gabonatáblák 
által, melyek aranyszinben tündökö'nek a 
déli nap verőfényében. A vöröses szinti, aczé- 
los búza az idén kiválóan szép minőségű, 
szinte érzi az ember a súlyát, mikor egy 
buzaka'ász szemeit ujjai között szétmor­
zsolva, a tenyerében mérlegeli. A déli Orosz­
ország síkjának búzája, azt mondják — meg­
közelíti a magyart, de az idén a különbség 
tapasztalt gazdák állítása szerint feltűnően, 
szemmel látható lesz. Különben pedig a mi 
búzánknak a muszka gabonával szemben nem 
is az a főelőnye, hogy jobb, hanem hogy 
korábban érik. Es igy, mikor az orosz búza 
a piaczra kerül, akkor már a magyar ga­
bona régen elkelt. Csak az a legnagyobb 
baj, hogy nincsen annyi malmunk, me'y azt 
a sok gabonát mind feldolgozni képes volna. 
Úgy vagyunk mi mindennel, hogy termelünk 
sokat és átalakítani es ik keveset tadunk s 
ez aztán okozója annak, hogy idegen tökét 
forgatunk, a miért aztán busás kamatokat 
kell fizetni.

Nemsokára már uj kenyeret eszünk. 
A magyar embernek életében az uj bor és 
uj kenyér nevezetes mozzanat. Ujborraszok- 
tak összekelni az uj házasok. Sokszor azon­
ban a menyasszonykalács uj búzából ké­
szül. Két fejedelmi lakodalom lesz az idén 
az uj kenyérre. Mint tudják, Mária Valéria 
főherczegnő esküvője e hó 31-én lesz lseid­
ben. A főváros ebben a nagy öiömhul- 
Iámzásban is csak azt sajnálja, hogy a 
menyasszonynak nem ott kötik be a tej ét, 
ahol bölcsője ringott, az ősi Budavárban, 
hanem idegen földön, lseidben. A Budapesti 

Újság egy Ízben meg is pendítette azt az ' 
eszmét, hivatkozva a nemzet loyalitására. | 
Azonban a kiáltó szó elh ingzott a pusztában, j

A nemzet, a főváros abban talál némi 
vigasztalást, hogy a leginagyarabb főlier- 
c .égnék, Józsefnek leánya, Margit föher- 
czegnö esküvőjét Budán a Zsigiuond kápol- ; 
nában tartják meg e hó 15-én. A lakoda- . 
lomra az összes fővárosi lapok szerkesztő- | 
ségét meghívták. Az ünnepélyekre nagyban i 
készülődik a főváros, hogy legalább külső- | 
lég is megmutassa ragaszkodását az uralkodó ' 
család iránt.

A magyarnak elég a morzsa és boldog 
vele. Megszokta már, hogy fejedelmeinek 
szü'etését, házasságát, halálát csak a külföldi 
tudósítások nyomán hallja és olvassa.

A fővárost váratlan esemény érte a 
héten. Legismertebb alakja, Pejacsevich Mik­
lós gróf, a balkezű hadtest parancsnok,Gastein- 
ban hirtelen elhunyt. Utolszor Andrássy te­
metésén láttam a boldogultál, mikor fekete 
ménjén a tábornoki kar élén lovagolt. Nem 
akarom biográfiáját adni, miután úgy is ol- 
va ták azt a napilapokban, csak azt emlitem 
meg, hogy már harminczegy éves korában 
ezredes volt, a mi az uralkodó család tag­
jainál is alig fordul elő s hogy egyike volt 
azon keveseknek, kik a legbizalmasabb lá­
bon állottak a királylyal. A halott it Rétfalun, 
Szlavóniában, a családi sírboltban szombaton 
helyezik örök nyugalomra.

Hiába! Nagy ember, kis ember egy­
forma por, hamu. Contra vim mortis non est 
mcdicamen in hortis.

Fővárosi levelező

A szerelem hitvallása.
A ki sokat bizonyítja, 
Nem tud az szeretni még. 
Hallgatás a szivek nyitja, 
S hogy megértsük, ez elég.

A szere’em hitvallása
Titkon lángol és imád,
Titkon lel meghallgatásra, 
Titkon vesz és titkon ád.

Ki szerelmet és hűséget
Térden esküvel fogad :
Vagy a szive rég kiégett, 
Vagy próbálta már sokat.

Ne esküdj’ hát te se édes, 
Cwifra sz’»kát ne keress; 
Mert a czifra eskü kétes: 
Csókolj némán és szeress.

Ker3ék Jánc3.

A mi kis városunk.
A város naplójából kijegyezte : Egy lévai krónikás. 

VII.

(3-a.la.zxilocs Sázxd.ox liistóxiéi.ja..
Édes 1 Akarod-e hallani Galambos Sán­

dor históriáját? Azét a Galambos Sándorét, 
a ki legdélc.zegebb legény volt a városban, 
a ki kis pörge kalapot viselt árvalány haj jak 
Annak a Galambos Sándornak a történetét, 
a ki a Faragó Anna szeretője volt. Azé a 
Faragó Annáé, a ki oly szép volt, mint 
te vagy; de aki nem bírta magában a te jó­
ságodat, a te szelídségedet.

Szép kis történet ez is. Mintha csak 
valami könyvből olvasott regényt játszottak 
volna. Ehnondont ezt is. Ezt a lapot is ki-



neveztetni, Szepessy Imréről, aki ezen ut- 
czában született és irodalmi munkásságából 
eredő összes vagyonát, mely több ezer Írtra 
rugott, a városnak ajándékozta, s ezen va­
gyon képezi alapját a ma fennálló leányis­
kolának és óvodának.

4. A Görbe-malom-utcza, vármegyénk 
nagy fiáról, az országos liirii történet-tudós­
ról, neveztessék el B o t t k a-utczának.

5. A Kereszt-malom-utczának, ne Zúgó- 
ntcza, hanem szabadságharcztink egyik vér­
tanújának emlékére, 51 e d n yá n s z k y-utcza 
legyen a neve.

6. A Deák-Ferencz és 'l'eleky-utczák 
délkeleti végét összekötő s a bizottság ál­
tál Kereszt-utczának javasolt utcza legyen 
C s á k y-utcza és az Ozmán-teret és Dam- 
janich-utczát összekötő, a bizottság által 
Ozman-utczának elnevezett utcza legyen 
Esztcrház y-utcza ; a Csákyak és Eszter- 
ltázyak emlékére, a kik a város kegyurai 
voltak.

7. A Zöldkert-utcza nevét mi nem 
Kert,- hanem — vármegyénk egykori hír­
neves és jeles követének, Balogh Jánosnak 
emlékére Balog h-János-utczára óhajt­
juk változtatni.

8. Dr. Brach Ferenczről, vármegyénk 
főorvosáról, Léva város humanitárius es kul- 
tur-intézeteinek nemes bajnokáról, a Kigyó- 
és Percz-utczát, a mely az előbbinek ío’y- 
tatása és a mely utczák tulajdonképen egy­
nek vehetők s mely utczának járhatóvá té­
telét, kitöltését neki köszönhetjük, — ne­
vezzük el együtt B r a c li-F e r e n c z-ut- 
czának ; — a Galambutczának, városunk 
polgármesteréről, kinek kormányzása, bölcs 
vezetése mellett a város százados mulasztá­
sokat pótolt s alkotásai által a modern h; L.das 
biztos révébe vezéreltettünk, — 51 á c s a y- 
utcza nevet adjunk. — E férfiak oly oda­
adással és önzetlenül fáradnak a város jó­
létének előmozdításán, hogy szerénységük 
folytán tiltakozásuk daczára, ez alkalommal 
nem zárkózhatik cl a közvélemény a hó­
dolat kifejezése elől.

A sok, apró és jelentéktelen köznek 
elnevezését egyáltalán mellőzendőnek véljük ; 
mert a nagy névtömkelegben igen nehéz 
lesz a megkülönböztetésük és a sok név a 
tájékozásnál zavarólag fog hatni a közön­
ségre ; de meglehet, sör bizonyosra vehető 
az is, hogy ezen közök közül némelyik — 
miután szűk voltuknál fogva a kocsiközle­
kedésre úgy is alkalmasaitok és több he­
lyen feleslegesek cs csak gátoljak az utczák I 
rendezését — idővel meg fog szűnni s az 
egyes beltelkekhez csatoltatik s beépíttetik. 
Részünkről csupán azon közök elnevezését 
javasoljuk, a melyekre házak nyílnak.

A szépitészeti bizottságnak azon in­
dítványát, hogy az utczák nevei az azokat 
jelző táblák elkészültéig a közönség tájé­
koztatására már most megjelöltessenek úgy, 
hogy minden utcza neve a végső házakra 
olvasható betűkkel festő által felírassák, — 
nem tartjuk elfogadhatónak, mert ezáltal 
ezen fontos ügy csak halasztást szenvedne. 
A mikor a közgyűlés elhatározta az utczák 
rendezését, ugyanakkor gondoskodott az 
azzal járó költségek fedezetéről is, a mi 
által már előre is megkönnyítette a javas­
lat keresztülvitelét, mert ha az ügy a leg­
közelebb tartandó közgyűlésen megoldást 
nyer, az i ' :: 1 ző táblák beszerzése
alig nehány heti időt vesz igénybe, a mely 
rövid időre kár volna a felesleges köl­
tekezés.

Ennyiben kívántunk hozzászólni a ja­
vaslathoz, melynek a lehető leggyorsabb 
keresztülvitelét a legmelegebben óhajtjuk.

Barsvármegye közigazg. bizottságának 
ülése.

Barsvármegye közigazgatási bizottsága 
f. hó 9-én tartotta ülését a főispán elnöklete 
alatt. — Az alispán által beterjesztett je­
lentés szerint folyó évi junius hóban a vár­
megye gyámpénztárába befolyt : közmunka 
hátralékra 1691 frt 59 kr., a katona beszál- 
lásolási pótadóban : 90 frt 39 kr., betegápo 
lási pótadóban 268 írt 92 kr.

Az álla’egészségügyet illetőleg be­
jelenti, hogy a szarvasmarhák Között újab­
ban Léván, Nagyodon, Kis Szecsén, Nagy- 
Málason, Garam-Szőllösön, Verebélycn, Til­
dén, Bessenyön, Maholányban, Mogyorómá- 
lon és Irtványoson lépett fel,— Verebélyen, 
Tildén és Mogyorómálon a sertések és Nagy- 
Málason a juhok között is.

Megszűnt ezen járvány a Lévához 
csatolt Génve pusztán, Vámos-Ladány hoz 
csatolt Dobogó pusztáit, Garam-Kürtösön és 
Ebedeczen. — Az állatvásárokról kitiltanak 
a hasitott körinü állatok Léván, Zelizen, 
Nagy-Sallóban, Garam Szőllősöu és Garam- 
Szent-Györgyön. — Az állatorvos — ezen 
ragadós betegségek gyorsabb és biztosabb 
megszüntetése szempontjából — a kényszer 
beojtás elrendelését véleményezte.

A kir. pénzügyigazgat ó be­
jelenti, hogy junius hóban egyenes adóban 
11078 frt 88 kr., hadmentességi díjban 110 
frt 62 kr. folyt be.

A k i r. t a n f e 1 ü g y e 1 ő az iskola­
látogatásokról tesz jelentést és ismét csak 
azt jelzi, hogy a tapasztalt hiányokra nézve 
tett intézkedésének eredményét annak ide­
jén bejelenti; — ebből csak az látszik, hogy 
a tett intézkedésnek eredménye még nincs, 
de — majd lesz. — A nagy-málasi állami 
iskolaház építésének már ez év nyálán való 
foganatosítását a vall, és közokt. miniszter 
elrendelte, — azonban Sisák Gusztáv vál­
lalkozó az építkezést — a tanfelügyelő több­

szöri felhívásra daczára — meg nem kez­
dette, — ennélfogva a tanfelügyelő a szer­
ződést felbontottnak nyilvánította es sza­
bályszerű árlejtésre uj pályázatot fog 
hirdetni.

Dr. Benkö Lajos megyei főorvos jelen­
tése szerint a közegészségügy* 1 állapot az 
oszlányi, maróthi és verebélyi járásban 
egyaránt kitűnőnek mondható. - Járvány­
képen egy kór sem uralgott. — Az oszlányi 
járásban junius hóban 44 kifejlett és 69 
kisfokit trachomában szenvedő egyén gyógy­
kezeltetett. — A védhimlö-oltás a verebélyi 
járás egész területén befejeztetett — a ma­
róthi és oszlányi járásban folyamatban van.

Orvos rendőri hulla szemle tartatott : 
, f. évi június l ón Óhajon, egy ottani illető­

ségű férfi hulláján, a ki önakasztás által 
vetett véget életének. Ju.iius 29-én Gyeke- 
nesen, egy ottani illetőségű férfi hullája fe­
lett, a ki szivhüdés folytán hirtelen meghalt, 
— és junius 30-án Berzeneze községben, 
Kristóf Jánosné hullája felett, a ki egy 
magas szederfáról leesvén, belső sérülések 
következtében meghalt. — r. t.

Párt-kérdések- A „Pestet- Correspon- 
denz“ parlamentünk különböző pártjainak 
itt-ott mutatkozó bomlásairól szólva, érde­
kes kombinácziókat közöl. Fenyvessy Fe­
rencz — úgymond — igen csinos ember: | 
széptebetségii, müveit s értett hozzá, hogy j 
tisztelt társadalmi állást szerezzen. Ugrón I 

1 Gábor hév- és lendülette'jes szónok, fel- I 
; lépése szilárd és biztos, erélyes jelleme 
i van, mely képessé teszi őt, hogy közelebbi 
i környezetének dominálólag inponáljon s 
I tágasabb köröttben is rokonszenvet és tisz- 
i teletet keltsen maga iránt. De mind a kel­

ten nem elég jelentékenyek arra, hogy 
kezdeményezésüktől alapvető alkotásokat, 
vagy mélyreható felforgatásokat kellene 
várni. Másrészt azonban nem lehet taga- 

• dásba venni, hogy a mihez fogtak, annak 
behatóbb symptomaticus, jelentősége van, 

, hogy az ép oly élénk, mint aktuális áram­
latot előidézni alkalmasnak látszik oly tet­
tekben, melyek sikerdus változást eredmé­
nyezhetnek egész parlamenti életünkben. 
Ha, a mi épen nem valószínűtlen, a mér­
sékelt ellenzéknek még több tagja követi 
Fenyvessy példáját s elhagyja a sivatag, 

| tartalmatlan tábort, melyben eddig tartóz­
kodott, hogy a szabadelvű párthoz csatla- 

1 kozzék, akkor a pártlapok minden szégyen­
lős czáfolata daczára megeshetik, hogy na- 

i gyón is hamar, talán már a jövő őszszel, 
a mérsékelt ellenzék mint párt megszűnik, 
konok hívei pedig, vagyis azok, kik szemé­
lyes okokból nem csatlakozhatnak a sza- 

| badelvü párthoz, bizonynyal kénytelenek 
lesznek a „vadak11 közé menni. Mert saját 
személyére nézve elmondhatja az ember, 
hogy : helyeslem a minisztérium elveit, de 
nem bízom benne, igy tehát meg akarom 
őrizni szavazatom szabadságát ; de parla­
menti pártot ily szörekopott alapon állan­
dóan fenntartani lehetetlen. A kormányon 
levő talentumok és jellemek kicsinylése és 
a saját túlbecslése lehetetlen, hogy párt- 
programúiét képezzen mások, mint maguk 
a kevés nagyravágyók számára. E. hogy 

immár áttérjünk Ugrón Gáborra, sikerű 
neki nyílt férfias agitat.ója áltál a 49 eső­
ket kiszorítani a független légi pártból, és 
ha csak annyit ér is el, hogy pártjának 
nevezetesebb részét rabirja, miszerint sza- 
kitson a két oldal felé való kétszínű kan- 
eialitással és becsületesen s tökéletesen a 
törvény és a feltétlen lojalitás alapjára áll 
jón : úgy mindenesetre bokros érdemeket 
szerzendett magának a haza szolgálatában. 
Az üde légáramlat, melyet ö szított fel, el 
fogja oszlatni utolso páráit ama titokzatos 
ködnek, melylyel, főleg esztelenségből, a 
saját észtisztaság és érettség hiányából, az 
alföldi falusi embernek kü'önben o'y józm 
s éles eszét el tudták homályositaui. Végre 
teljes győzelemre kell juttatni a tiszta igaz­
ságot, tisztán meg kell értetni a néppel a 
48° és 49 közötti különbséget. A n n a k a 
Kossuth-kultusnak, melyet maga Kossuth 
is elvet, meg kell szűnnie megakadályozni 
egy eleven, a megvalósításra törekvő prog. 
ratum felállítását a radikális párt reszere. 
Magyarország szabad ország, a közjoggal 
nem ellenkező minden pártprogramul jogo­
sult ; de az inkompatibilitás megengedhető 
lehet egy halni készülő aggastyán számára; 
egy eleven, viruló nép számára azonban 
mindig — inkompatibilis.

— A regále kártalanítás A pénzügy 
miniszter közhírré teszi : Az italmerési jog 
kártalanítása fejében járó kötvényeknek 
az állam közvetít ísév.el teendő értékesítése 
ügyében ez évi február hó 1-én, ez évi 
április hó 21-én kelt hirdetmények értelmé­
ben mindama jogosultak, a kik a részükre 
kijáró kártalanítani kötvényeket a kitűzőit 
véghatárnapig (junius hó 1-ig) értékesítőire 
bejelentették, de a kiknek kártalanítási tő­
kéje a bíróság utján volt kiszolgáltatandó, 
— jogosítva vannak kártalanítási kötvényeik 
értékesítését kívánni, a mennyiben az ille 
tékes bíróság résztik re a kijáró kártalanitási 
tökének megfelelő járadékszelvény iveket ez. 
évi alig, hó végéig kiszolgáltatja. Az ily 
járadékszelvény ivek, illetve az azoknak meg 
felélő kártalanítási kötvények értékesítését 
a következőkép szabályozom: Mindam.i 
magánjogosultak, a kik az őket megillető 
és a bíróság utján részükre kiutalt járadék­
szelvényeinek fejeben járó kötvények érté­
kesítésénél a kincstár közvetítését igénybe 
venni kívánják, ebbeli szándékukat, — a 
mennyiben a részükre kijáró kártalanitási 
kötvények értékesítésére a m. kir. pénzügy­
minisztériumot ez évi junius hó 1-ig felha­
talmazták, — beadványban bármely állam­
pénztárnál vagy adóhivatalnál bejelenthetik. 
E beadványhoz az értékesítendő járadék 
szelvényeivel és lehetőleg az azokat kiutaló 
bírósági végzés csatolandók. Az illető ál­
lampénztár vagy adóhivatal a bemutatott 
járadékszelvényivek átvételét szabályszerűen 
nyugtat vány ózni és az értékesítés eszköz­
lése iránt a in. kir. pénzügyminisztériumhoz 
haladéktalanul jelentést tenni fog. Az érté­
kesítési árt és a kifizetési határnapig járó 
kamatokat az illető jogosultaknak ugyanaz 
az állampénztár vagy adóhivatal fogja ki­
fizetni, a- melynél a járadékszelvényivek be-

szakítottam kis városkánk krónikájából, hogy 
felolvassam neked.

Azt már tudod, hogy ki volt Galam­
bos Sándor. Szép leánynak elég annyit tudni, 
hogy szép legény volt. Azt pedig az egész 
vár js tudta, hogy a szép Faragó Annához 
jár. Még azt is mondták, hogy ha az Isten 
segíti, hát el is veszi. Szegény Galambos 
Sándor! Hát hiszen el is vette volna, ha a 
végzet nem úgy forgatta volna sorsa szeke­
rének kerekét. Más volt a csillagokban meg­
írva. Az a leány nem lett soha az övé. De 
ő maga is érte a temető lakosa lett.

Annyi virágot senki el nem hordott a 
jó öreg Vecseynétöl, mint ő. Másnap pedig 
az a sok virág ott pompázott Anna abla­
kában.

— Kar annak a fiúnak úgy azután a 
lány után lenni! Mondották a tudós asszony­
ságok.

— Kinek mi köze hozzá ? Vágott vissza 
Sándor.

Úgy se az a lány a tied, Sán­
dor öcsém! Bizonykodott a bátyja erősen.

Már miért ne lenne ? A szépsége 
miatt ? A gazdagsága miatt ? Magam sem 
volnék tán utolsó legény. Aztán hála Isten­
nek, nekem is van valamicském. Vagy tán 
a világ nyelve miatt? Attól meg ugyan 
nőm félek.

— Meglehet, hogy ezért. Meglehet, hogy 
a’ miatt. Meglehet, hogy valamennyiért. Hátha 
mást szeret ?

— Állok elébe annak a másnak.
— En nem bánom. Tégy, a mint akarsz. 
Es Sándor elment Annáékhoz. Anná- 

éknál pedig uj vendég volt, a kinek Sán­
dort is bemutatták. Alacsony-, szikár em­
berke volt. Fiatal még, de már nem üde. 
Az a vendég Fekete Béla volt. És ez volt 
az első eset, hogy Sándor kezdte magát nem 
jól érezni Faragónknál.

Egy ideig azonban semmi sem változott. 
Sándor mindennapos vendég volt. De 

többször ott találta Fekete Béla urat is. Való­
színűleg valami rendelést tenni. Anna atyja 

' szűcs volt. Es igy igen természetesnek ta­
láltuk a látogatást. Csak a szomszédok bólín- 
gattak nagyokat. Es elkezdődött a sugdosás, 
mely igen jellemzi a kis városok lakóit.

Egy napi az öregebb Galambos azzal 
1 állított az ifjabb elé :

— Sándor öcsém ! Azt tudod, hogy én 
te hozzád mindig igaz szívvel viseltettem. 
11a csak egy kicsit szeretsz, ha csak egy 
kicsit büszke vagy arra a névre, mely et bol- 

' dogéit édes apánk az aranynál fényesebben 
hagyott iánk, úgy ne menj többé althoz a 

i házhoz.
— Miért ?
— ígérd meg, hogy nem fogsz többé 

i oda menni. Ne kérdezz, nem jó teneked
mindent tudni.

— 5 arj estig. Akkor felelek. Nagyon 
izgatott vagyok. Várj estig. Akkor — ha 
úgy van — nem bánom.

Este pedig már kétségbeesve találta 
a fiút, ki szomorú lemo idással csaknem zo­
kogva nyögte:

— Soha, sohasem megyek oda többé. 
Ah ! Isszonyu ! Isszonyu ! Sohase hittem 

I volna.
A többit a városi nép szájából tudta 

meg a bátyja. Sándor elment Annáékhoz. 
I Az ajtó be volt csukva. De benn lassú bc- 
I szélgetést hallott. Mikor zörgetett, csend 

lett. Mintha kettévágták volna a beszéd 
fonalát. Azután hallotta a nagy szekrény 

I ajtajának csapódását. Majd apró, lázas lépte­
ket. Anna jött kinyitni az ajtót, mely beliil- 

1 röl volt becsukva. Anna piros volt, mint a 
pipacs. Ajkai és kezei remegtek. Izgatottan 

1 kérdezte:
— Maga az Galambos ur ?

Sándor belépett. Azonnal belátott a 
lány veséjébe. Meg azt is megmondták báty­
jának, hogy indulatosan felszakitotta a szek­
rényajtót, aztán gallérjánál fogva kiröpitette 
belőle, a kit benne talált. Az pedig nem 
volt más, mint Fekete Béla. Haragjában 
még botjával is ráhúzott. Es Isten tudja, 

. mi történik, ha az ablakon ki nem ugrik. I r ’ °
Azután pedig szemére vágta kalapját és el-

' rohant.
I — Verje meg az Isten mind a két

kezével 1
i Bátyja szelíden megfogta a szomorú

testvér kezét.
I — Úgy-0 mon(l tam, hogy nem jó ne-
! ked mindent tudni. Nem mégy oda többé?

— Nem. Úgy áld jon az Isten, a hogy én
' átteszed lábamat azon a küszöbön !

Es nem is ment oda többet.
A mulató czimborák nem találtak kü- 

I lönb pajtást nála, mikor legelőször nyitotta 
ki a korcsmaajtót. Reggel járt haza mindig.

I Akkor azután ruhástól befeküdt az ágyba.
Mikor felébredt, elkezdett keservesen zo- 

! kogni. Es mikor kisírta magát, ismét bele­
dobta magát a mulatók zajába.

— Ugyan! Érdemet is azért a lányért 
igy megrontanod magad. Kapsz te különbet 
is, akár minden ujjadra !

— Ne vigasztaljatok engem. Nem kell 
nekem már semmi, csak egy kis nyugalom.

Es nem is kelleti neki egyéb. Alig egy 
év múlva megvetették neki az ágyat a , 
báthi-u’ezai temetőben, hogy pihenjen.

Az volt a kedves nótája :
Édes anyáin mondta nékem:
Minek a szerető nékem ?
De én arra nem hajtottam, 
Titkon szeretőt tartottam.

Édes ai yáni sok szép szava, 
Mire nem hajtottam soha, 
K ihajtanék, de már késő ..

Azt is húzták neki íróijára a temeté­
sén, mikor a sírásók hányták a koporsójára 
a fekete rögöket.

Azt kérdezed éd<-s, hogy Annával mi 
lett tovább ?

Fekete Béla elhagyta. Azt úgy is tudta 
előre mindenki. Anna kétségbeesett. Meg 
átkozta azt. az órát, mikor égkék szemű kis 
leánya világra jött. Azután soká, soká lába­
dozott. Olyan volt, mint egy halott, ki a 
koporsót hagyja oda, mint a viaszból gyúrt 
szobor. Mig végre az ég megkönyörült rajta 
s az örök béke honába fogadta.

Szépe az asszony?in.
Nagy csörtetve rontott be Madari Ágos 

tón divatkereskedésébe.
— Kedves Madari ur, aranyos boltos 

és simább lelkű közhitelező a leetsimább 
lyoni selyemnél, imádom önt. Abczug Roseii*  
zweig, Hofburg, Baliup, Monasterly és min 
deli csipkével kereskedő számla-rém! Ön, 
egyedül ön lesz az én megmentéin! Adjon, 
kérem egy c omag női ruha-mintát; csinálok 
önnek üzletet. Érti, ér. csinálok üzletet, aki 
idáig csak kölcsönöket csináltam és nyol 
czasokat a jégen.

Madari Ágoston ur kezet nyújtott Ele­
mérnek s intett egyik segédjének, hogy 
szolgálja ki. Hitte, hogy Elemér barátunk 
csakugyan fog valami üzletet csinálni. Bizo 
nyara beváltja szavát. Legalább még amit 
idáig mondott, mindig betartotta.

Például. Két évvel ezelőtt egy1 nagyobb 
számlájára igy nyilatko .ott: „Az idén, ked­
ves Madari ur, nem fizethetek.“ És nem is 
fizetett még ma sem. Tehát szótartó ember.

Pár perez múlva Elemér barátunk, 
hóna alatt egy köteg selyem, brokát, csipke, 
stb. mintával és egy könyvnyi divatlappal,



mutattattak. A bejelentéshez szükséges bead- 
ványminta az. összes állampénztáruknál és 
adóhivataloknál díjmentesen kapható lesz.

Különfélék.
— A lierczegprimás alapítványa S í- 

m o r János lierczegprimás százezer frtos 
alapítványt tett az Esztergomban kétszáz­
ezer forinton már felépített és teljesen fel­
szerelt leány-árvaliáz javára. A megnyitásra 
a lierczegprimás ez évi október hó 4-ét, 
királyunk névnapját, tűzte ki. Az árvaház 
40 árva befogadására van berendezve. A fel­
vétel iránti kérvények az illető plébánia­
hivatalok utján szept. 1 ig terjesztenünk fel a 
herczegprimáshoz. A felvételre pályázhatnak 
egész és fél árvák 6 éves kortól kezdve és a 
felvettek 14 éves korukig részesülnek ott 
nevelésben. — /V lierczegprimás ezen feje­
delminek mondható alapítványa, a mely az 
elhagyatott árvák fájdaloinkönyeit az ölöm 
könyvivé fogja varázsolni, — egy ujabb és 
fényes jele a bíboros főpap ismert nagylel­
kűségének.

— Aratás. Vig dalok között pengett 
a kasza a határban az egész héten. A 
gazda örömmel és nyugodtan néz szét fél­
keresztekkel gazdagon megrakott földjén, 
mert hát az idén, bála Istennek I nem kell 
már aggódnunk a termés miatt ; a gondvi­
selés nálunk megóvta gabnalermésünkot 
minden nagy obb bajtól; van búza, rozs és 
árpa bövi n. Termésünk, az eddigi tapasz­
talatok után Ítélve, jónak bizonyul. Az idő 
kedvez az aratásnak s ha még a jövőben 
is derült napok járnak, a mi kívánatos is, 
a legtöbb gazda biztos helyre takaríthatja 
learatott termését.

— Adomány. A vallás- és közoktatás­
ügyi miniszter a Rökk Szilárd-féle kulturális 
alapítványnak június hó 1-én esedékes ka­
mataiból a „Felvidéki magyar közművelő­
dési egyletének 400 és az ar.-maróthi kis- 
dedóvódának 150 forintnyi segélyt adomá­
nyozott

— A lévai torna és vívó egylet nyári 
szezonja igen nagy é'énkséget mutat. 8 z tr a- 
kay Norbert, ismert fővárosi vivómester, 
ki egyszersmind a lévai vívó- és torna-egye­
sület rendes oktatója, ismét körünkben idő­
zik, s a tagok már a kora reggeli órákban 
karizmositó csapások között mérik össze a 
koczczanó kardokat. Az életrevaló egye­
sület különben a kard- és tőr-vivás mellett 
még a rendes tornázást, azonkívül télen a 
korcsolyázást, nyári idény alkalmával pedig 
az úszást is kultiválja.

— Nagy zivatar dühöngött vidékün­
kön e hó hetedikére virradó éjjel. Este 10 
óra után kezdődött a zápor zuhogása, s 
ezt szünet nélkül kisérte a menydörgés 
csattogása. A vihar a részint markokban, 
részint félkeresztekben ál'ott gaoonában te­
temes pusztítást vitt végbe. A villám több 
helyen lecsapott, de szerencsére nagyobb 
károkat nem tett.

— Kinevezés. K r e t s e h m a y e r An­
tal, az ipolysági posta- és távirdahivatal 
volt kezelő altisztje, posta- és távirda segéd­
tiszt é neveztetett ki és ugyanoda oszta­
tott be.

boldogságtól sugárzó arczczal lejtett végig 
az utczákon.

A jutte függönyt gondosan félrelibbenté 
és belépett.

Hóna alatt a csomag, jobbjában czi- 
lindere.

Kissé szokatlan volt ez a helyzet. Ta­
nácstalanul érezte magát. Nem birt szóhoz 
jutni. O, ki pörgőbb nyelvvel birt, mint 
Csillag Teréz a nemzeti színháznál, vagy 
hogy még nagyobbat mondjunk, mint egy 
frizirnö.

Elvégre is a szőke tündér szólalt meg.
— Mi a kívánsága uram?
- - Madari Ágoston divat kereskedő kép- 

viselője vagyok. Szövet, csipke és selyem 
mintákat jöttem ajánlani nagysádnak. Mél- 
tóztassék választani.

És oda lépett az asztalhoz, alig egy 
lépésre a „szilidus tavasztól4, akit most még 
bajosabbnak talált,, könnyű otthonkájában.

— Méltóztassék nagysád megszemlélni 
ezt a pompás virágú brokátot, vagy ezt az 
égszinkék-pöttyes battisztot. Ebből egy föl- 
séges Girardi-stlyü toalett, hogy illenék ez 
a nagysád arczához és szemeihez. Ez lenne 
a tavasz összeolvadása a nyárral. Asszo­
nyom . . .

E szónál ijedten kapta be nyelvét s 
rémülten tekintett az oldalajtó felé, amely­
nél egy barna ur állott.

— Férjein.
E barna ur figyelmesen tekintett bará­

tunkra. Egyszer csak főikiáltott,
— Nem csalódom! Szervusz Elemér, 

kedves régi czimborám/ Hogy kerültél ide?
Elemér barátunk tönkre volt silányitva. 

léjét, karját lecsüggesztette. A zuhany ala­
pos volt. íme, itt van a régi barátja, aki 
előtt nem lehet álezát hordani.

— Legújabb zónatarifa, a mely ben­
nünket is közelről érdekel. Mint a lapok 

| Írják, a magyarországi osztrák vasutak fari 
' fájában ez évi augusztus hó 1-től lényeges 

változás áll be, a mennyiben az igazgató­
ság hosszas halogatás után elhatározta az 
úgynevezett krajczáros-tarifa behozatalát, 
melynek alapja a krajczáros vételdij lesz 
kilométerenkint, és pedig: az I. osztályban 
3 kr, a II. osztályban 2 kr. és a III. osz­
tályban 1 kr.— Örömmel üdvözöljük az uj 
intézkedést I

— A kis lutri. F. évi julius hó 1-je 
óta Ausztriában is, mit nálunk pár év óta, 
a kis lottó minden nyereménye után levon­
nak lo"/0 ot a nyereményösszegből adó fe­
jében. Mint a „Pester Correspondenz“-et 
Pécsből értesítik, ez az intézkedés a közön­
ség körében igen rossz benyomást keltett 
annyira, hogy az osz'rák kormány valószí­
nűleg igen gyorsan kénytelen lesz a kis 
lutri megszüntetésére s helyette az osztály­
sorsjáték behozatalára vonatkozólag annak 
idején magyar részről tett, általa azonban 
ridegen visszautasított indítványt maga meg­
tenni. — Annál jobb 1 Az a legfőbb óha­
junk, hogy a kis lutri akar igy, akár amúgy 
eitörültessék.

— A nagy hőség. Mi is izzadunk a 
39 fokos melegben, de vigasztalhatjuk ma­
gunkat, hogy Amerikában még jobban iz­
zadnak az emberek. Chicagóban múlt vasár­
nap 117 ember rogyott össze eszméletlenül 
a nagy melegség következtében. 8t. Louis- 
ban pedig 100 ló esett össze és múlt ki s 
ugyanott múlt hó 30-án negyven haláleset 
történt napszurás foly tán.

- Uj neme a csalásnak. Wekerle 
pénzügyminiszter körrendeletben felhívta a 
hatóságok figyelmét arra, hogy ismeretlen 
üzérek beutazzák a vármegyéket és a tu­
datlan népet azzal ijesztgetvén, hogy a 
régi egy forintosok teljesen értéktelenek, 
azokat potom áron összevásárolják és azu- 

i tán megszöknek. A miniszter utasítja a ha­
tóságokat, hogy hirdessék a legszélesebb 

. körben, hogy az 1882-ik évben kibocsátott 
j 1 forintosok 1892. év június hó végéig 
! az állampénztárnál levonás nélkül elfogad­

tatnak.
— A királyi családi alapok főigaz­

gatósága, mint a „Pester Correspondenz" 
értesül, egy megfelelő tartózkodási helyet 
keres a fenséges ifjú pár számára, kik e 

! hó végén lseidben örök frigyre lépnek. En­
nek a helynek Magyarországon kellene fe­
küdni s Gödöllőről kényelmesen elérhetőnek 
lenni. Mária Valéria szülőhazájának nevezi 
Magyarországot s jól fog esni szivének, ha 
itt is saját otthonnal bír. — Szerintünk 
igen alkalmas lenne e szempontból Péczel, 
mely szomszédságában van a gödöllői ura­
dalomnak, s melyet K e 1 e c s é n y i Rafael, 
megyénk nagybirtokosa, bizonyára át is 

I engedne.
— Öngyilkos cseléd. V o zári k Má 

ria, 17 éves, borfői illetőségű leány, a ki 
mint cseléd S c h 1 e s i n g e r Lajos lévai 
korcsmárosnál szolgált, e hó 11-én, az esti 
órákban gazdája lakásának padlásán fel­
akasztotta magát. A mikor a korcsmáros 
gyermekei az öngyilkosságot észrevették, a

— Nos, hát nem szólsz?
Elemér dadogott valamit, de az érthe­

tetlen volt.
Az asszonyka segítette ki.* » °
— Madari A goston urnák a segédje, 

szövetmintákat jött ajánlani. Jer csak Gyu­
rikám ez a brokát igen szép.

— Boltos let él, te, a ki szalonhős 
voltá1. Barátom, sajnálom önt. Nem is ke­
reskedő, hanem egyszerű bolti szolga, aki 
szövetmintákat hordoz. Ennyire, ily mélyen 
s ti 1 y e d n i. Szánom önt.

Nejéhez fordult.
— Vegyünk tőle kedvesem valamit, 

iskolatársam volt. Ugy e kap valami per- 
czentet belőle ? kérdő Elemért.

— Igen, nyögte barátunk siralmas 
hangon.

Az adásvétel megtörtént. Barátunk azt 
a brokátot, ami Madari urnák 4 fiújába ke­
rült méterenként, egy írtjával vesztegette.

— Ah ! ez nagyon o’csó, — jegyezte 
meg a bájos asszony.

— Végeladást csinálunk. Megbuktunk.
Amikor eltávozott e kinos gőzfürdő 

bői, a férj sóhajtva ismételte;
— Szegény fin, ennyire s ii- 

1 y e d r. i.
Es egy 20 krajezárost nyomott Elemér 

markába.

IV.

Elemér barátunk még ma sem mer 
beszámolni Madari urnák üzletkötéséről.

Nem mer kilépni a szobájából. Beteg 
állhatatosan. Valószínű azonban, hogy böl­
cseleti átnézetét az a fatális eset nem vál­
toztatta meg. Főkérdés előtte ma is:

„Szép-e az asszony?4
Dl. IS. 3E.

liirre a szomszédból elősiető rendőrség már 
csak a halált konstatálhatta. — A fiatal 

j leány öngyilkosságának oka — mint mond­
ják — asszonyának a cselédekkel való 
rossz bánásmódja, a miért egy’ cseléd sem 
biruehány hétnél tovább megmaradni aháznál,

— Tilos a jég közé csomagolni. Mint­
hogy a jég közé csomagolt élelmiszereket 
tartalmazó küldeményekből a jég olvadása 
folytán a szállitái alatt kiszivárgó viz a 

1 többi küldeményekben kárt okoz ; a jég 
i közé csomagolt küldeményeket Baross mi- 
i niszter legujabbi rendeletével a postai szál- 
i Ltásból feltétlenül kizárta.

— A vichnyei fürdőben, a hozzánk 
I beküldött V-ik számú névsor szerint, e hó 
, 3-áig 510 fürdő vendég volt.

— A fillokszera utóda. Francziaország 
. bortermelő vidékein az amerikai szölővesz- 
| szűk terjedése következtében a tillokszera- 
| vész mar szünöfélben van, de ezen veszé- 
i lyes rovar helyett most egy újabb kis ro 
1 var, a cochylis, lépett fel nagy mennyiség- 
| bon s a szőlő virágát támadva meg, nagy 
I pusztításokat okoz.

— A leghosszabb életű nép jelenleg a 
norvégek, hol az átlagos élettartam évröl- 
évre folytonosan emelkedik s legújabban a 

I férfiakra 48, a nőkre 51 évet ért el, több 
' mint kétannyit, mint a minő nálunk.

— A megvénül ésnek <gyik nem ppen 
‘ jelentékeny, de még is érdekes követkéz- 
i ménye, hogy azzal összefüggésben az em- 
1 bér testének magassága is apadni kezd. 

Számos észlelet szerint már a 40 ik éven 
túl megkezdődik ez az apadás. 40—50 év 
közt átlag 10, 50—(10 közt 35, G0—70 közt 
1G, 70—80 között 10, összesen tehát min­
tegy 71 milliméterrel lesz az öreg ember 
alacsonyabb. Természetes, hogy ez az ősz­
szeg oly csekély, hogy észrevenni sem le­
het, de szomorít tanúsága annak, hogy’ a 
megvéniilés „a természet egyik gyalázatos 
merénylete,4 mint egyszer egy német ter­
mészetbúvár elnevezte, minden téren csak 
kárára van az embernek.

— A gazdálkodás három legfőbb hibája. 
A legelső nagy hiba a gazdálkodó dián : rossz 
lovak és tehenek tartása. Egy száz frtos 
ló nem ér félannyit, mint egy kétszáz forin­
tos, sőt egy negyedrészét sem éri. Epén

■ annyit eszik, mint a 200 frtos, különben is 
í épen annyiba kerül, de nem él addig és

nem végez annyi munkát. Egy 50 frtos telién-
■ nol, mely három font vajat ád hctenKŐnt, 
' épen annyi a munka, mint egy 200 frtossal, 
' mely 10 font vajat produkál minden héten, 
j A második nagy hiba a gazdálkodásban : 
i rossz földön termelni. A jó főidnek sokkal 
i több a haszna, mint a rossznak, a rá fordi- 
j lőtt munkához arányi ig. Mily nagy hiba tehát 
I a földet meg nem javítani. Részletenkint kell 
, a javítást rendezni és végezni, de meg kell

lenni a javításnak. A harmadik és legfőbb 
hiba, ha a gazda saját magának művelését 
elhanyagolja. A a-izda tőkéjének legnagyobb 
része : ö maga. Ezt az élő tőkét bőven le­
het kamato'.látni. Tanulni és gondolkozni kell,

— A szerelem babonái. Ha iszom po­
haradból észrevétlenül és te utánnam ki­
üríted azt : megiszod benne a szerelmet és 
úgy fogsz utánnam epedni, mint én epedek 
utánnad, kedvesem ! — Ha éjjel rólad ál­
modva felébredek és vánkosomat megfor­
dítom fejem alatt, te is oly édeset fogsz 
felőlem álmodni, mint én te felőled kedve 
sem ! Ili tűvel megszurtam ujjamat ró­
lad gondolkozva, hütelen voltál akkor hoz­
zám ! — 11a az ajtó kinyílik magától : fe­
lőlem gondolkodtál akkor és sóhajtásod 
nyitotta fel az ajtót ! — Ha öltönyöm vé­
letlenül visszajárni vettem fel, nem csal­
hatsz meg engem ! — Ha a gyűrűm e'pat- 
tan, te lész akkor az én halálom oka ! —
Hajadnak egy’ szálára gyűrűmet a mit ad­
tai, rákötöm: a poharadba bocsátott gyűrű 
annyiszor fog ütődni annak oldalára, a 
hány évig te szeretni fogsz! — 8 ha egy 
szálát haj unnak gyolcs ruhád szegélyébe 
bevarrhatom, fájni fog a szived érteni, mi­
kor azt felveszed !

RÖVID HÍREK. — PéjacsevichMik 
IÓS lovassági tábornok és budapesti hadtest­
parancsnok e hó 7-én meghalt Gasteinban.
— A londoni rendőrség legnagyobb része fel 
mondotta a szolgálatot s mindaddig sztráj­
kolni készül, inig fizetését meg nem javítják.
— Stefánia,-özvegy trónörökösné, e hó 7-én 
érkezeit meg Sehneczbányára, a honnan Szt- 
Antalra ment ; ott nehány hétig a Koburg 
herczegi párnak lesz vendége. — József fő 
herczeg 'eáiiyának, Margit Klementina fő- 
herczegnőnek, Tinim Taxis Albert herczeg- 
gel való egybekelést ünnepélye e hó 15-én 
lesz a budavári Szent Zsigmond kápolnában.
— Vízaknán egy siilyedt aknából számos hon­
véd holttestet fogtak ki; ezen honvédek az 
1849. évi február hó 4 én Vízaknánál vívott 
csatában estek el s az ellenség által minden 
gyászszertartás nélkül az aknába hányattak.
— Gyilkos kisasszony. Derecskén Mó.-é Ág­
nes, egy gazdag földbirtokosnak 18 éves leá­
nya, a mezőn puskával agyonlőtt egy 21 éves 
fiatal embert, állítólag azért, mert szerették 
egymást, de szülőik ellenzése következtében 
nem lehettek egymáséi. — Államférfiak ta­
lálkozása. Caprivi, Crispi, Kálnoky és S.dis- 
bttry még e hó végén találkozni fogn'k 
Kissingenben a követendő politika főpontjai­
nak megállapítása czéljából. — Haynald 
Lajos bíboros kalocsai érsek, Mária Valéria 
házassága emlékére százezer frtnyi alapít­
ványokat tett.

A 1‘ It Ó H Á fi O K.
Rovatvezető Z u ■ •» n y. -

Gyöngéd apa. A tya: Írni i hiányom, éne­
kelj vendégeinknek egy dalt. — Leány: De papa, 
már éjfél van. A t y a : Éppen azért, aludni szeret­
nék, de csak nem dobhatom ki őket!

Távoli tanuk. Bíró. Vádló ur, ki volt 
jelen, mikor a vádlott önt arczul ütötte?— Vádló: 
Sjnki — a", ég angyalain kívül, kiket a pofon után 
énekelni hallottam !

T A N Ü G Y. 

Iskolai értesítők.
I.

E napokban vettük a körmöczbányai 
m. kir. állami főreáliskola 20-ik évi crtesitő- 
jét a lefolyt, tanévről, a melyet szerkesztett 
és kiadott a tanári testület.

Az értesítő elején B e I I a a g h Aladár 
tanar, meleg sorokban emlékez'k meg 8 c h r ő- 
<1 e r Károlynak, az intézet buzgó igazgató­
jának, m. évi okt. hó IG án tartott negyed­
százados tanári jubileumáról, melyet a derék 
tanférfiu tiszteletére tanártársai, az intézet 
növendékei s az egész város szép iskolai 
ünnepély- és őszinte lelkesedéssel ültek meg.

Az intézetben 18 tanár működött.
A főreáliskola ifjúsága Toldy-körének 

volt 3G működő és 31 pártoló tagja. A kör 
összesen 18 ülést tartott. A működő tagak 

I 75 munkát adtak be,
A „reáliskolai takarékpénztáréba a 

| tanév végén 88 tanulónak összes betétele 
’ 443 frt 11 krt tett.

A statisztikai adatok szerint: beiratko- 
| zott 237 tanuló; és pedig az I. oszt. 57 ; 
■ a II. oszt. 4G ; a III. oszt. 41 ; a IV. oszt. 
: 23 ; az V. oszt. 14; a VI. o. 20; a VII. o. 
' 18 ; a Vili. o. 18. — Ezekből vallásra 
1 nézve volt; r. kath. 134, heiv. hitv. 7, ág.

ev. 46, izraelita 45. — Anyanyelvre nézve : 
I 55 magyar, 125 német és 52 tót. — Ev- 
| közben elmaradt 5, a tanév végén volt 

232 tanuló.
Érettségire jelentkeztek 18 an. Az ered ­

mény a következő : érettek jeles fokozat­
tal : Balázs Péter, Urszinyi Cyrill ; j ó fo­
kozattal : Cséti Győző, Göllner Oszkár, 
Gyurgyik Béla, Latkóczy Béla, Mauksch 
Gyula; — érettek: Akossy Árpád, Brezo- 

’ vay Aladár, Chabada Géza, Ficzek Sándor, 
, Grű i L-ijos, Jozif László, Schöller Lajos, 
' SzentmiklóíSy Elemér.
i II.i
1 A szülők figyelmébe. Kétségtelen, hogy
1 nemcsak Pozsonynak, de az egész felvidék- 
: nek legjelesebben felszerelt, leglátogatottabb 

s legkitűnőbbnek elismert felső leányisko­
lája és nevelő-intézete a Ilelmbacher Au­
guszta miniszterileg engedélyezett és nyil-

1 vánossági joggal felruházott nyolezosztályu 
! elemi és felső leányiskolája és nevelő inté- 
I zete, melynek, amellett, hogy a jó nevelés 

minden kellékeivel rendelkezik, egyik fő­
jellemvonása az, hogy benne a németajkú 
leányok egy két év alatt teljesen tnegtanul- 

( nak magyarul, mig ellenben a migvarajku 
t leánykák ugyanazon idő alatt a német 
i nyelvet szóban és Írásban teljesen elsajátít­
ják. A kik az intézetet huzamosabb ideig 

I látogatják, a franezia Írásban és beszédben 
I szintén kellő precizitásra tesznek szert. Az 
i intézetben az egyes tantárgyakat, a zenét, 
1 a rajzot Pozsony legjelesebb szaktanférfiat 
| tanítják. Egy növendéknek egy’ évi teljes 
i ellátásáért 30J frt. fizetendő, a mi elég 
I olcsónak mondható. A hivonkint fizetendő 

tandíj 3, 4, 5, frt-tal váltakozik. Pozsony 
j kitűnő éghajlati viszonyait s az intézeti 
| helyiségek alkalmas vo'tát figyelembe véve, 
' melegen ajánljuk ezen intézetet a szülök 

figyelmébe.

Lévai piaczi árak.
Rovatvezető: Kónya József városkapit íny.

Búza: m.mázsánk int 6 frt 8í) kr, 7 frt 
— kr. Kótszorei 5 frt — kr, 5 frt 59 kr 
Rizs 5 frt. — kr. 5 frt 36 kr. Árpa 5 frt 
50 kr. <i frt 59 kr. Zab 8 frt — kr. 8 frt 
29 kr. Kukorieza 6 frt — kr. fi frt 49 kr. Bab
6 frt — kr. G frt. 29 kr. Lencse G frt 50
7 frt — kr. Kőles 4 frt. — kr. 4 frt 50 kr.

Nyilttér.* *)

Veríalschte schw arze Seide.
(Ips Sloffes, von <leni nriu kaufeii will, und die 
etwaige Verfalschung t.ritt sofort :u Ti^e: Echte, 
rc'u gefarbte Seide kiáu*elt  sofo t zusain inén, ver- 
löscht hald und iiinteilasst wuiig Asche von /anz 
hellbráuniicher Farb . — Ve’-viils dite Scide(dic leicht 
speckig wird und bricht) brt.i.it 1 inasain tort, 11a- 
nieutlich gliinmen die nSchiisf«:ide!i“ wciier (wenn 
schr m'.t Farbstoff ers hwert), un 1 hiuterlast ei..e 
dunkelbraune Asche, die sich im Gegensatz zűr 
ecliten Seide, nicht krauselt, sondern kriiinint. Zcr- 
drückt mm die Asche dér echlea seide, so 
verstaubt. sic, die dér vervalsc’.iten nicht. Das Sei- 
denfabrik-Depót von G. Henneberg (k. k. Hoflief.) 
Zürich, versendet gern Mnster von seineu echteu 
Seidenstoffc.i an Jedennnnn, und lief rt tinzelne 
Kőben und ganze Stiicke porto uud zollfrei ins H.-uis.

♦)E rovat, alatt közlöttekórt nem vállal felelős- 
séget — a szerk.

brt.i.it


GARAM-IPOLYVÖLGYI VASÚT UJ MENETRENDJE 1890. julius 1-tSl,

Becsbe HVt.

éjsz. p. u.

.1 vastagabb betűvel jelzett szám 
esti G órától reggel 5.59 peresig tartó 
dószakot jelen

Léva Csata Eszterga m-Nána. Esztergom Nana Csata Léva. Csata Ipolyság.

Vc-^ye,, vonat
ÁIIOIIIHM

Ve£yc!»v<*n  <t
Állomás

Vei;ye» vonat

' 2*212.  2214 2?11. 2213 1. III.

-dk. vonatok éxlsezése.

Léváról:

Julius 13.

Kéméiül 
Kőhid-Gyannat 
Esztergom-Nána érk.

Budnpesre , . érk.

Lévára :

5 00 4.10 Becsből * ind. 1O. 8.25 Csata . . . ind. 7.20 1.35 Becsből ind. 10.-
525 4.33 l Zalaba . . , „ 7.39 1.54 Pozsonyból „ 12 33
5.54 5.— Budapestről j i d 1O. - S.0» 

» oo
Ipoly-Pésztó .
Bél ....

8.03 
s.17

2.16
2.29

6.23
6.55

5.27
5.56 Esztergom - N ána ind. 5.20 12.20 Szakáilos . .

Visk. . . .
• X 39 

9.00
2.49
3.08

Galantáról • 1 52

7.15 6 19 Kőhid-Gyarinat - 5.47 12.40 Ipolyság . . érk. 9.30 3,35 N.-Szombatból r 5.00

7.38 6.35 Kéménd . . „ 6.07 12.58 E.-Uj várról n 3.15

7.54 6.49 Bény G.28 1.12 Ipolyság-Csata. Budapestről . n 10 10
8.16 7.05 Csata érk. 6.44 1.26 Ipolyság . .

Visk , 
SzakáiIos . .
Bél ....

ind. 500 4.10 Váczról y 11.08
8.38

11.40
7.25
9.09

Csata .
Zeliz . . .

ind. 7.10
7.45

1.40
2.1 1

r 5.28 
5 52 
6.07

4.38
5.02
5.17

Esztergomból
Ipolyságról

520

5.00
1 12. 30
1 .5..1O

fl.2O Nagy-$;illó 
Alsó-Várad

r 8.22
8.47

2.43
3.05

Ipoly-Pásztó . 
Zalaba . . .

n
w

6 24
G.43

5.33
5.52 Csatáról n 7.10

I 511
i o.o»

«.33
Léva w 9.11 3.27 Csata • . . n 7.00 6-09 Lévára érk. 9.12

10.01

12.20

8.25
10.— Csatára

Ipolyságra 
Esztergomba 

Váczra .
Budapestre . 

E-Újvárba . 
Galantára

N.-Szombatba

ind.
I 

érk.

n

éjsz.. p. n.

5.00

6.57
9.30
8.40

3.53

3.46

6.09
5.50

1.111

3'

7.25
8 36
9.09

1.35
3.03
4 56
4.20
6..52
6.35

28. szám.

KIS HIRDETÉSEK.

Vihnye s SzklenO fürdőkbe, va­
lamint ideutazó t. közönségnek bátor 
vagyok Selmeczbányán a „Városi vi- 
gadóhoz“ czimzett szállodámat ajánlani, 

í hol is kényelmes szobák, étcsrrnokok, 
parkozott kert, valamint kényelmes, 
olcsó fogatok állanak 
Kitűnő ételek és italok 
gálásáról gondoskodom.

BOCK

Léván a Zöldkert utczában egy 
udvari butorozatlan szoba azonnal

rendelkezésre, 
pontos kiszol-

A feltételek e lap kiadóhivalá- 
ban megtudhatók.

EDE. szállodás.
Tanoncz kerestetik.

A Szappanvos utczában levő 438. 
összeirási számú Keviczkv-féle ház elő­
nyös feltételek mellett szabad kézből 
eladó.

Bővebb felvilágosítást nyerhetni 
ez ügyben Huberth Vilmos ügyvéd ur­
nái Léván.

Egy jó házból való, keresztény 
ki legal óbb egy vagy két kiizéposz-fin,

tályt végzett, magyarul és tótul beszél, 
egy helybeli vas- és fűszerkereskedés 
ben felvétetik. Hol? Megmondja e lap 
kiadóhivatala.

1374 1X90. sz.
Árverési hirdetményi kivonat.
A verebélvi kir. jbiróság. mint telekkvi ható­

ság közhírré teszi, hogy érsek újvári takarékpénztár 
végrehajtatónak Kocsi Jáncs végrehajtást szenvedő 
elleni 1OO írt tőkekövetelés és járulékai iránti végre­
hajtási ügyében a verebélvi kii. jbiróság területén 
lévő s a ir-lóthi 59. sz. tjkvben. A -f- 1. sz. a. Kocsi 
János nevén álló szül lőfekv őségre egészben 96 frt. 
továbbá az ottani 333. sz tjkvben A I 1—2, rkk. a. 
foglalt birtoktestnek Kocsi Já ios jogutóda Bránik Já­
nos és neje B, Tinák Borbálát l/3 részbe:: illető túla­
dom jutalékára az árv-rést 328 fribaa ezennel meg­
állapított kikiáltási árban elrendelte és hogy a fennebh 
megjelölt ingatlanok az 1890 évi augusztus hó 29 ik 
napján <1. < . 9 órakor Nagy Lótli község házánál m *g-

tartandó nyilvános ár eresen a megállapított kikiáltási 
áron alól is cladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az. hígat.anok 

becsárának 10 "/„-át vagyis 9 frt GO kr. és 32 frt Ho ki t. 
készpénzben vagy az. 1881. LX. t, ez. 42. §.|>an 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi no­
vember bő t-én 3333. szám alatt kelt igazságiigymi- 
niszteri rendelet 8. § bán kijelölt óvadékképes érték­
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881, 
LX. t. ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek A bi- 
•óságnál előlegez elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

A erebélyi ni. kir. jbiróság, mint tlkvi hatóság. 
1890. janiit*  14.

Dillesz
kir. aljhiró.

4ÖO./189O. áll. szám.
Hirdetmény.

A nagymélt. ni. kir. kereskedelem­
ügyi miniszter ur ő Excellentiája az 
1890. évi julius hó 6 án kelt 31690/1. 
számú rendeletével a nagyszonibat-kra- 
kói államát 57—58 km. szakaszán lévő 
16. sz. Ind. e körüli uttöltés és kőpálya 
helyreállítását 2857 frt 85 kr. erejéig 
engedélyezte.

A fentemlitett munkálatok fogana­
tosításának biztosítása czéljából az 1890. 
julius hó 24-ik napjának d. e. 10 órá­
jára a barsvármegyei m. kir. államépité- 
szeti hivatal helyiségében tartandó zárt 
ajánlati versenytárgyalás hirdettetik.

A versenyezni óhajtók felhivatnak, 
hogy a fentebbi munkálatok végrehaj­
tásának elvállalására vonatkozó, az en­
gedélyezett költség után számítandó s 
a részletes feltételekben előirt 5%-nyi 
bánatpénzzel ellátott zárt ajánlataikat 
kitűzött nap délelőtt 10 órájáig a ne­
vezett hivatalhoz annyival inkább igye­
kezzenek beadni, mivel a későbben ér­
kezettek figyelembe nem fognak vétetni.

A szóban forgó munkálatra vonat­
kozó műszaki művelet és részletes fel­
tételek a nevezett inagy. kir. állam- 
épitészeti hivatalnál, a rendes hivatalos 
lírákban naponkint megtekinthetők.

Az ajánlatban számmal és betük- 
a költségvetésben

Nincs többé fogfájás!
Tisztelendő Benedektendi szerzetesek

fogpora és fogpasztájának
\ ha87.nálata mellett,

ímBoursaud 
Péter 

pior által.

2 arany érem: Brüssel 1880, London 1884.
A legmagasabb kitüntetések.

' évben 
feltalál*  

lg tatott
A tisztelendő Benedekrendi szerzetesek /ogvizenek napon­

ként néhány cseppet ”izbe téve, megakadályozza és gyógyítja a 
fogak odvasságát, melyeknek fehérséget es szilárdságot kölcsönöz, 
a mennyiben a foghust erősiti, s teljesen egészségessé változtatja.

A t. olvasóknak valóban nagy szolgálatot vélek tunni, mi­
dőn ezen legrégibb rs legpraktikusabb készítményeket becses ti 
gyelmőkbe ajánlom, mert csakis az egyedi I és legkitűnőbb gyógy, 
szer mindennemű fogfájdalmak ellen.

106. & lOS. Rue.Alapittatott 1807. SEGUIN
I’őügynök : BORDEAUX Croix de Segncy 

Kapható : minden gyógyszertárban és na<ryobb íüszc,rüzIetben.

kel kiírandó, hogy
kitett egységárak hány százalékának 
engedményével vagy felüliizetésével kö­
telezi magát a vállalkozó a munkálatok 
végrehajtására.

Kelt Ar.-Maróthon, 1890. jul. 11.
Barsmegvei m. L építészeti hivatal.

2675. 1X90.

Árverési hirdetményi kivonat.
Az Ipolysági kir, törvényszék mint tkönyvi ha- 

közhírré teszi kogv E'chcl Sándor végrehajtató­

nak Eisele János végrehajtást szeuve lő ell.mi 269 frt 
tök ‘követelés és járulékának kielégítési iránti végi- ., 
hajtási ügyében az ipolysági kir. törvényszék terül tón 
levő B ith község határában fekvő a báthi 261 «/„ 
tjkvben. Eisele János tulaj loiiául bejegyzett .a. | j
sor 12 16 hrsz. a. „v B •Icsovskich Jolink k ich4 szánt.>■ i 
30 frt. h. |- 2 sor 1340 hrsz. a. „8 ídm 5 Fioni4 S-. j:i 
tóra 62 forint c. -|- 3 sor 1696 hrsz. a. v „Zslib- 
kach4 (medzi cnstami) szántóra 5 frt. <1. 4
2230 hrsz. a Zslibok, pri knazovej zahrade4 szám i.-i 
8 frt. e. -|- 5 sor. 2302 hrsz. a „ve vrbisku4 ken i 
resre X frt. f. j sor. 2556 hr<z. a. Za 
szántón 105 frt. g. |- 7. sor. 27X7 hrsz. 
Sypariiov*  s/.antór.i 57 frt h. 9: sor 4621 
„Horné Luky“ rétre 13 frt. i. 10 sor.
a. „máj uá“ rétre 7 frt. k. 11 sor. 
„majoré- kenderesre 3 frt I. 12 sor.
a. „Po l Fertály4 szá llóra 11 frt. m. |- 
4307 hrsz. a. nad koraim a őri D-iolci vise 
nevű szántóra 46 frt. n. -fii sor. 4429 hrsz. a. 
Iuky“ szá itó- és rétre *
a. „vise kriz.a- szánhíra 22 frt. p. |-- 
hrsz. a ” 
3599 hrsz. a. 
2240 hrsz a.
-j- 20 por. 4437 hrsz. a.
sz. 21 sor, 5544 hrsz. a.
18 frt t. 22 só’ 4278 hrsz a nad hornima lukain i 
szántóra 50 frt u. | 23 sor 4279 hrsz. a .im<lh<»riiini i 
lukám.a“ szántóra 51 frt. v. 24 sor. 2978 hrsz. a. 
Polegrunt szántára 77 frt x f- 1 sor 5788 hrsz. a 
„Fertale4 szol lőre 54 frt továbbá az ottani 1C50 sz 
tjkvben. ugyanannak tulajdonául bejegyzett y. |- 1 sor 
5472 hisz. a. „pri Lohách- szántóra 114 frt az otta ii 
648 sz. tjkvben ugyancsak Eisele János tulajdonú il 
felvett, z, 1 sor 6255 hrsz. a. „vise novilio niosz’11 
szántóra 18 frt az ottani 1059 sz tjkvben ugyanannak 
tiilaldonául bejegyzett aa. I 1 sor 172 hrsz. a 183 s<. 
házudvar és keltre (udvar közös a 1X2. sz házéval) 
160 frt bb. 1 sor. 155 hisz. a. beltelki kertre 6 
Irt cc. -f- 2. sor. -15<> hrsz. a belteleki kertre 5 fit. <14.

2 sor. 3813. hrsz. a. h ircsittye nevű szöllőre 110 
fit az ottani 1241 sz. tjkvben ugyanannak tulajdonául 
bejegyzett ee. -j- 1 sor. 1337/b. hrsz. a „Sedme honi- 
szántóra 9 frt végül az ottani 653 sz. tjbkven kk >r 
riaehky János kk.J’iachky Mária és E sele János tulaj­
donául bejegyzett tf. | 1 sor. 460 hrsz. a. beltelki
kertre 19 frtbau ezennel megállapított kikiáltás*,  árban, 
az árverést elrendelte, és hogy a fciinebb megjelölt 
i gatlan az 1890 évi augusztus hó 6 n. d. e. 10 órakor 
Báthban a község házánál inegtartand<» nyilvános ár 
verésen a megalapított kikiáltási áron alól is eladatni 
fegnak.

Áverczni szándékozók tartoznak ingatlanok becs 
árának 10 %* ;,t készpénzben, vagy az 1881. 60. t. c'.. 
42. § ában jelzett árfolyammal számított és az 18X|. 
november hó 1-én 3333. sz. a. keit, igazságűgyminisz 
rendelet X. § áhan kijelölt ovadéképes értékpapirb.-ih 
a kiküldött kezéhez letenni, avagy az. 1881. 60. t. ez. 
170. j- a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elö- 
leges elhelyezéséiül kiállított szabály srerti elismervényt 
átszolgáltatni.

Kir. törvényszék t.kóriyvi ha’ósága. 
Ipolyságon 1x90. évi april hó 16 án.

Kir. törvényszéki biró NüVOtliy István.

„Satn-i4 
a. „Zi 

lirsí. .1.
4863 hrsz. 

5l>t hrsz a. 
. 55 43. hr^.

11. 13 sor
•S’-ii lnie :,v 

„homi 
18 fi t. o. |- 15 sor 359 S hrs'.

* 16 sor. 2847.
Zasiparnov- szántóra 85 frt q. |- 18 sor.

„vise kriza- szántóra 41 frt r. |- 19 sor 
nad borúim lukama szántóra 50 frt. s.

Horni )uky“ szántóra 11 írt 
l*od  Fertály4 szántál

ÖLTÖNY-SZÖVETEK
Peruvien és doszking a főpapság számára, szabályszerüleg előirt es. és 

kir. hivatalnoki egyenruha szövetek, továbbá hadastyán, tűzoltó-, tornász- 
urasági inasok számára,

tekeasztal és játékasztal posztók, Lódén, 
vízmentes minőségű i*„  vadászkabátokra. Mosókelmek, utazó plaidek 4—12 írtig 
stb. Mindez olcsóbban mint bárhol s a mellett legjobb és legtartósabb minőségben.

Stikarofsky János Erűimben.
Ansztria-Magyarország legnagyobb posztó-raktára. Minták bérmentve. A t. 
•szabómester urak résnére a legtartalmasabb s legszebb mintakönyvek. 10 írton 
felül való utanvételi megrendelések bérmentve. Állandó 200,000 irtot meg­
haladó raktáromban, valódi világíizletemben természetesen sok maradék gvül 
össze s inivei ezekről mintát küldeni lehetetlen, szívesen visszafogadom a meg­
rendelt ilynemű maradékokat és vagy kicserélem azokat, vagy a pénzt kül­
dőm vissza. Maradékok megrendelésénei szükséges, hogy a szili, bosszúsán és 
ár megadva legyen.

Levelezek magyarul, f.ancziául, németül, lengyelül, olaszul és csehül.

k5LG./1889, tkvi sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A lévai kir. jbiróság, mint tlkvi hatóság közhirré 

teszi, hogy az esztergomi kereskedelmi és iparhank vég- 
rehajtatónak Koncz István hajkai lakos 
szenvedő elleni
irá.iti végrehajtási ügyében

1800 frt tőkekövet.-les
végrehajtást

és járu.ékai
végrehajtást szenvedő 

alsó Koncz. Istvánnak a bajkai 1G. sz. tjk'vben A 1 
11 rdsz. a. foglalt ingatlanban való osztatlan */  

rész tulajdoni játalékára 14IG frtbau, továbbá végre­
hajtást szenvedő alsó Koncz Istvánnak úgy is mint a 
társtulajdonos Mihályka János jogutódának a bajkai 
62, sz. tjkvben All. rdsz. a. foglalt ingatlanára és 
az otc épült 13. ossz, szánni l.-ikliázára” 500 frtbau 
Koncz Isvánnak a nagy-endn di 85. sz. tjkvbe.
1—3. 5. rdsz. a. fog'alt ingatlanára 686 frtbau végre 
Gutrai Jánosnak mint a? adós Koncz István jogutó­
dának a nagy endréili előbb a 8ö. sz. tjkvben A I 4. 
rísz. a. volt, most az u. o. 159. sz. tjkvben All' 
rdsz. a. foglalt fenti végrehajtási zálogjoggal terhelt 
Ingatlanára az. árverést 2G5 frtbau ezennel megállap 
tott kikiáltási árban elrendelte és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlanok az 1890. évi augusztus hó 4 Ik

A I

l’t-
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napján délelőtt 10 órakor Baj ka és ugyanaz nap dél­
után 2 Órakor K.-Endréd község bíró házánál in 
tartandó nyilvános árverésen a megtartandó nyílva ,,s 
árverésen a ni fgállapitott kikiáltási áron alól is 
adatni fognak.

Ár/erezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsarenak 10°/o-át vagyis a hajkai 16. sz. rjkvluii 
A l 2—11 rdsz. a- foglalt ingatlannak ’/2 része után 
141. frt 60 kit. — a hajkai 62. sz. tjkvben A 1 ••
rdsz. a. foglalt ingatlan után 50 fi t, — k nagy-eiidir<:-h 
85. sz- tjkvben A 1 1-3. 5. rísz. a. foglalt ingatlan 
után 68 frt 60 krt végre a nagy endrédi 159 sz. tjkv­
ben A I 1^ rdsz. a. foglalt ingatlan után 26 frt 50 kr. 
o. e. készpénzben, vagy az 1881. LX. tez 42. §-ábaii 
jelzett árfolyammal számított és az. 1881 évi nov. 1 »•'» 
3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-áb‘» 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött ke/.éh z 
letenni, avagy az 1881. LX. tcz. 170. §-a értelmében 
a bánatpénznek a bíróságnál elől ;g<js elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Léván, 1889. decz. hó 14. napján a lévai kir. 
jbiróság, mint tlkvi hatóságnál.

...................... s. k. kir. jbiró.
X.


